
第３５回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２２/１２/０４（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 사 사 기 士 師 １ ２ 章 ～ １ ６ 章   

 

1． 그에게 이르기를 쉽볼렛이라 발음하라 하여 에브라임 사람이 그렇게 바로 말하지 못하고 십볼렛이라 

발음하면 길르앗 사람이 곧 그를 잡아서 요단 강 나루턱에서 죽였더라 그 때에 에브라임 사람의 죽은 

자가 (                         )이었더라 

 「ではシイボレトと言ってみよ」と言い、その人が正しく発音できず、「シボレト」と言うと、直ちに捕らえ、そのヨルダンの渡し

場で亡き者にした。そのときエフライム人(                         )が倒された。 

 

2． 여호와의 사자가 마노아에게 이르되 네가 비록 나를 머물게 하나 내가 네 음식을 먹지 아니하리라 

(           )를 준비하려거든 마땅히 여호와께 드릴지니라 하니 이는 그가 여호와의 사자인 줄을 

마노아가 알지 못함이었더라 

 主の御使いはマノアに答えた。「あなたが引き止めても、わたしはあなたの食べ物を食べない。もし(                  )

をささげたいなら、主にささげなさい。」マノアは、その人が主の御使いであることを知らなかった。 

3． (              ) 해 지기 전에 성읍 사람들이 삼손에게 이르되 무엇이 꿀보다 달겠으며 무엇이 

사자보다 강하겠느냐 한지라 삼손이 그들에게 이르되 너희가 내 암송아지로 밭 갈지 아니하였더라면 내 

수수께끼를 능히 풀지 못하였으리라 하니라 

 (                   )のこと、日が沈む前に町の人々は彼に言った。「蜂蜜より甘いものは何か／獅子より強いものは

何か。」するとサムソンは言った。「わたしの雌牛で耕さなかったなら／わたしのなぞは解けなかっただろう。」 

 

4. 하나님이 레히에서 한 우묵한 곳을 터뜨리시니 거기서 물이 솟아나오는지라 삼손이 그것을 마시고 

정신이 회복되어 소생하니 그러므로 그 샘 이름을 (                    )라 불렀으며 그 샘이 

오늘까지 레히에 있더라 

 神はレヒのくぼんだ地を裂き、そこから水が湧き出るようにされた。彼はその水を飲んで元気を取り戻し、生き返った。それ

ゆえ、その泉は(                                            ）と呼ばれ、今日もレヒにある。 

5. 들릴라가 삼손에게 이르되 당신의 마음이 내게 있지 아니하면서 당신이 어찌 나를 사랑한다 하느냐 

당신이 이로써 (                                          )하고 당신의 큰 힘이 무엇으로 말미암아 

생기는지를 내게 말하지 아니하였도다 하며 

 デリラは彼に言った。「あなたの心はわたしにはないのに、どうしてお前を愛しているなどと言えるのですか。 

もう(                                          )、怪力がどこに潜んでいるのか教えてくださらなかった。」 

【 新 約 聖 書 】 로 마 서 ロ ー マ ４ 章 ～ ５ 章  

6． 예수는 우리가 범죄한 것 때문에 내줌이 되고 또한  

(                                        ) 살아나셨느니라 

 イエスは、わたしたちの罪のために死に渡され、(                                      )に復活させられたのです。 

 
7． 

 

그뿐 아니라 이제 우리로 (                         ) 우리 주 예수 그리스도로 말미암아 하나님 

안에서 또한 즐거워하느니라 

それだけでなく、わたしたちの主イエス・キリストによって、わたしたちは神を(                             )。 

今やこのキリストを通して和解させていただいたからです。 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 


